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前言一、 
這項移地研究是在科技部 2年期計畫 「日本帝國主義時期海外殖民地建

築會的比較研究—以臺灣建築會與滿洲建築協會為探討中心」 之下的田野
調查工作。主要課題是以二戰前的臺灣及中國東北 （滿洲） 兩個建築會的活
動進行比較研究，因此海外移地研究有其實質的必要性。工作內容包含滿洲

戰前殖民地建築現存案例的調查及相關歷史文獻的蒐集，前往地點則是中國

東北與日本。

日本自從明治維新以後開始步入現代化，當時殖民地臺灣以及占領地滿

洲的城市與建築也隨著日本帝國主義者的統治而蛻變，這些地區亦吸引了許

多受過西式教育的日本專業者渡海尋求發展。這些身處殖民地的日本建築專

業者，基於促進社群交流及追求共同利益的目標，在滿洲、朝鮮及臺灣等地

先後都成立了所謂 「建築會」 組織並且發行常態性刊物。這些建築會雖屬社
團法人性質，但由於其成員多半任職於殖民地政府等官方機構，對於殖民地

都市的規劃政策與開發具有實質的影響力；海外建築會彼此之間的訊息與人

員也會互通往來。從歷史而言，戰前的臺灣與滿洲兩地其實頗有淵源，前者

是日本海外第一個殖民地，後者則看重殖民地經驗，從臺灣徵用日本技術官

僚轉調滿洲以協助早期的都市規劃與經營。知名度較高者，例如兒玉源太

郎、後藤新平及小野木孝治等，曾任臺灣總督府民政長官的後藤新平甚至被

日本學界尊稱為 「都市計畫之父」。另一方面，至二戰結束為止，臺灣人前往
滿洲就學或工作的人數也有數千人之多。所以，基於上述這些共同背景，此

項研究計畫嘗試去比較臺灣與滿洲的建築會組織活動，進一步探討兩地的日

本建築從業者如何思考殖民地都市與建築的現代化。這樣的切入點也是目前

臺灣、中國與日本學界尚未探索的研究課題，值得發問。
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現今 「後殖民都市與建築」 的研究，對於曾經淪為日本殖民地的臺灣具
有深刻的價值與意義。20世紀臺灣的現代化根源萌生於日本實踐西化過程中
的二次轉介，定位特殊但妾身模糊。因此釐清這段歷史的內涵，聚焦清晰，

能讓我們理解近代東亞 「城市現代性」 的成形與轉化；解析 「現代城市生活」 

在殖民化過程中如何結構與生成；以及更重要的，學術辯證將有助於我國擺

脫半世紀以來 「後殖民歷史」 幽靈的糾纏，建立自信，重塑臺灣現代都市與建
築的歷史主體性。

本計畫結案之際，承蒙科技部人文司邀稿撰述海外移地研究的經驗談，

因此藉由中國東北的近代建築案例調查及文獻蒐集的過程，與國人分享旅途

中的見聞與感想，為有心投入這個領域的後繼研究者提供一面具有參考價值

的借鏡。

滿洲近代建築案例的田野調查二、 
滿洲的移地研究於 2013年與 2014年暑期進行，先後 2次前往中國東北

包括哈爾濱、長春、吉林、瀋陽、開原、大連及旅順等城市進行文獻尋找與

建築調查，總停留時間約為 2個月。另外也因其他學術交流行程，意外地到
達內蒙古自治區的昂昂溪與札蘭屯等地，體會到了早期中東鐵路上的另一種

俄羅斯建築風情，經驗難得，所得資料也剛好可以與日本的滿洲殖民建築做

一比較。

歷史上，中國東北為滿清女真族原生之地，舊稱 「滿洲」，因為周邊鄰接
中國華北、蒙古、俄羅斯與朝鮮等地，自古以來民族薈萃，文化多元。近代

以後，隨著沙俄與日本深入滿洲長期的殖民經略，才正式開啟滿洲都市化與

現代化的歷史先河，造就今天東北豐富的建築文化遺產。例如哈爾濱市，隨

處可見俄羅斯風格的建築 （圖一），日常飲食也深受俄國文化的影響；長春市
則是日本人全新打造的綠色城市 （圖二），作為奇幻國度滿洲國的首都 「新
京」，它是西方城市規劃理論與和風建築式樣融合的一次新嘗試；瀋陽市舊稱

奉天，殖民時期曾是日本關東軍駐在地，不少建築風格設計奇趣，融合了當

地宗教文化特色 （圖三）；大連市最早由俄羅斯人開埠，日俄戰爭後成為滿鐵
本社 （圖四） 的所在地，並由日本人接手城市開發，至今仍是日本觀光客的最
愛。

沿途所到之處，除了調查殖民地建築案例的現況之外，也拜訪重點圖書
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館或是學術研究機構，了解中國對於戰前文獻史料的保存情況及研究成果，

並蒐集值得參考的資料，其中以 《滿洲建築協會雜誌》 最為重要，這是本計畫
的分析史料。前面提到過，滿洲建築協會曾發行定期刊物，即為 《滿洲建築
協會雜誌》 月刊。從 1921年 3月 15日至 1945年 1月 15日止，共計發行過
277本，數量與規模在日本海外殖民地各個建築會刊物中居冠。滿洲建築協
會總部設於大連市，按理這套雜誌在東北應可找齊全部的典藏，但事實卻令

人意外與失望，所幸可以另從日本的移地研究中取得該有的資料，無礙於完

成計畫。

滿洲建築協會的會務活動均記載於機關刊物之中，這本雜誌兼具今日的

建築師以及建築學會兩種期刊的性質，當時重要的建築工事、設計競圖案或

是都市計畫的發布都會刊登其中，可以說等同於一部東北近代建築史。前往

東北移地調查的目的之一，是比對文獻記載與建築案例的現況，但由於戰爭

圖一　哈爾濱市聖索菲亞大教堂 圖二　長春市人民大街，總長約8公里

圖四　大連市原滿鐵本社俄羅斯式建築圖三　瀋陽市原奉天公所建築設計奇趣
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前後的建物地址早已不同，實際上無法單獨藉由該雜誌來完成。幸好中國與

日本的近代建築史研究會曾於 1980年代末至 1990年代初期，耗時多年普查
戰前中國各大城市的殖民地建築，通力合作完成 《中國近代建築總覽》 全 15

冊 （圖五），清楚標示出城市裡重要建築的地點與沿革。這套圖書資料目前在
國內的中研院及國家圖書館有部分館藏，筆者便是藉助於其中的資料來進行

建築現況的調查。然而，近 20年來中國各地都市化速度奇快，東北各大城市
的街道紋理與路名不少已然改變，很難靠著 1980年代末期的街道地圖來正確
尋找今日的建築位置。許多計畫調查的案例，事實上不是已經改建、拆除，

就是路街早就改道或是改名，無形中耗時費力，增加了調查工作的困難度。

田野調查過程中另一個值得說明的是，戰後所遺留下的這些殖民地建

築，比較具有代表性的個案均被中共列為文化遺產，即所謂 「重點文物保護
單位」，依其行政層級不同而受法律保護。然而，這些 「重點文物保護單 

位」，至今有的仍被中共作為政府機構使用中，例如 「瀋陽市原奉天警察署改
做瀋陽公安局」、「長春市原日本關東軍憲兵隊司令部改做吉林省人民政府」、

「長春市原日本關東軍司令部改為中共吉林省委員會」 或是 「長春市原滿洲國
中央銀行改為中國人民銀行」 等，不一而足。按理這些建築既已歸類為文化
遺產，即為公共財，可供市民與遊客共享的文化資源。但實情是，任何人只

要拍攝這些建築外觀時被門口軍警人員看到，便會遭到嚴厲制止，不得拍

攝，令人難以理解。有時為了記錄重要案例的現況，只得發揮臺灣人的彈性

與靈活，設法完成任務。這是在東北旅遊要事先提醒的事，以免自拍時突然

被門口的武警制止聲嚇到。

圖五　調查工具 《中國近代建築總覽》
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文獻蒐集過程的遭遇及感想三、 
曾經拜訪過的圖書館，由北至南包括有哈爾濱市內的黑龍江省圖書館、

哈爾濱市圖書館；長春市的吉林省圖書館、長春社會科學院滿鐵資料館、長

春市圖書館；瀋陽市的瀋鐵圖書館及大連市圖書館等。這些圖書館或多或少

都有典藏戰前的日文圖書，重要性上，大連市圖書館有接收自戰前滿鐵本社

圖書館的大批圖書文獻，在東北各地的圖書機構之中，滿鐵相關資料應屬其

館藏最為豐富，圖書線上查詢系統的建置亦最為先進，甚至籌劃設立 「滿鐵
資料全文數據庫」，筆者從線上館藏書目中找到了期數不完整的 《滿洲建築協
會雜誌》。另外，長春社科院的滿鐵資料館同樣有為數不少的日本文獻，不過

這些書籍都擺放在老舊鐵櫃裡，保存條件欠佳，令人擔憂。值得一提的 

是，在黑龍江省圖書館找到大同 2年 （1933年） 版的 《國都大新京》，詳細地
說明了當時新京的規劃與設計，十分難得。日本戰敗後，這些圖資無法帶回

母國而留在當地，1949年中共建政後，少數文獻隨著國府來臺進入中研院與
中央圖書館，其他沒被燒毀丟棄或是遭到變賣的部分，自然輾轉成了東北各

地圖書館、大學與研究機構的館藏本。

找尋史料文獻的過程中，除了注意與本研究計畫有關的資料之外，也發

現許多珍貴的書籍，一部分是戰前滿鐵會社的圖書館藏書，另一部分則是滿

鐵會社本部與各地分部所完成的調查研究報告書。滿鐵是帝國日本在滿洲的 

「國策會社」，為了深切掌握殖民地統治，滿鐵藉由長期而廣泛的調查研究工

作來了解殖民地的風土民情、歷史文化及天然資源分布，這點跟臺灣總督府

治臺的邏輯如出一轍。從這些史料中也感受到日本人總以一種嚴謹的科學態

度處理他們陌生的事務，解決問題之前必然要先分析問題之所在。滿鐵的文

獻數量十分龐大，2007年中國學界曾完成 《中國館藏滿鐵資料聯合目錄》 共
30冊，對於全國各地圖書館的滿鐵文獻都有明確的書目記錄可尋。可惜的
是，事實上若按此目錄去找書，結果可能會大失所望，就如同筆者即將描述

的切身遭遇一樣。

滿鐵掌握東北統治 40年，在中國的角色就如同歷史上大英帝國或是荷
蘭的東印度公司，它不僅將滿洲推入現代化進程，更是全球殖民史上伴隨日

本帝國主義崛起而發生在亞洲的一段相當奇特的歷史。戰後滿鐵留下了大量

的調查資料與書籍，重要性不言可喻。然而，目前中國學界尚未形成 「滿鐵
學」 的研究規模，欠缺研究者們持續的梳理與辯證，學術成果有限，這部分
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主要還是觀念上仍擺脫不了民族主義的情緒性色彩和干擾。究其成果無法深

化的原因之一，可能在於戰前的日文文獻普遍遭到各地館方刻意地封鎖，或

是被特定單位據為私用，令人難以接近與利用。這樣的情況，很大程度上阻

礙了東北學界對於日本殖民時期都市與建築的研究進展，推遲了殖民地都市

史與建築史的反省論證。隨著快速都市化的摧枯拉朽，多年後才驚醒恐為時

已晚。史料若不能經過公眾的解讀、分析與論證，不過就是一堆昨日廢紙。

在東北到訪過的圖書館裡，只要是想借閱的戰前日文書籍，館方多以不

方便借閱為由而拒絕，但是這些書目在查詢系統中卻又無特別註記不得閱

覽。據了解，就連東北學界的中國友人自己也曾經遇到這種情況，無言以 

對，因此跟臺灣人身分並無關連。有次查到某本書館藏於某大學圖書館，還

得請託友人透過館方的 「人際關係」 設法取得，結果也只能拿到幾頁用手機翻
拍的內容而已。而這本名為 《滿洲國文化建設論》 的普通讀物，根本與政治無
涉，一本書故作機密，令人啼笑皆非。另一種情況發生在長春社科院滿鐵資

料館與黑龍江省圖書館內，這裡是可以在館內借閱這類日文書籍，但不能影

印也不可以拍攝，只能做筆記，很不方便。有的圖書館允許複製，但不管是

紙本影印還是自行翻拍，利用費都可算是天價，1頁的費用從人民幣 5元到

圖六　大連圖書館收費表
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20元不等，依其紙張尺寸而定。為了取得研究資料，也不可避免地付了一些
費用，至於這些 「收入」 到哪裡去了也就不得而知，這種索價早已超出複印費
用的一般認知與合理範圍。且聽友人說，有次寫論文為了借本書還得動用關

係並且花了人民幣 700元的影印費。充其量不過是借本二戰前的日文舊書，
得要動用所謂特權，花費比五星級飯店用餐還貴，放眼全球圖書館，應該也

算是一則奇聞共賞。最後一站到了大連市，經過線上查詢，在大連圖書館發

現 《滿洲建築協會雜誌》 時頗為振奮。館藏期數雖然不齊全，卻剛好有遍尋不
著的部分，而這裡應該是全東北館藏這套雜誌數量最多的地方了。不巧的 

是，當時館方告知圖書館正計畫擴建，滿鐵時期的資料均已裝箱封存而暫時

無法利用，必須等新館落成之後才有機會借閱。離去前偶然地看到辦張借書

證竟要價人民幣 100元押金時 （圖六），才突然地感受到臺灣公有圖書館服
務，長久以來所秉持的公共性精神。經過後續的追蹤，直到今日，大連市圖

書館的滿鐵資料仍未重新上架。

結語四、 
無論是建築調查或是文獻的找尋，滿洲的移地研究都只是筆者的單一經

歷，其實並不能一概而論地套用到中國每個城市去，畢竟中國幅員遼闊，東

西南北之間的風土民情差異頗大，因此各省市的規定也會有所不同。例如，

在北京國家圖書館利用戰前的日文圖書資料時並沒有遭遇到類似本文的阻

礙。總之，滿洲是一個歷史文化豐富的地方，雖然漢化已深，但跟中原文化

還是存在著本質的差異。就 「殖民地都市與建築」 的學術領域而言，仍然存在
許多值得深入發掘的歷史課題。筆者因為參與指導教授的科技部研究計畫，

才有機會踏上滿洲之途，開拓視野，為人生增添一段難得的體驗。因此，僅

提供以上移地研究的經歷與感想，希望對感興趣的讀者們能有實質的助益。

就算不談研究，滿洲也是值得結伴旅遊的地方。


